
Les femmes et les jeunes s’imposent.

Pour un humanisme universel
Por um humanismo universal
Por un humanismo universal
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Agir ensemble sans tarder est un devoir ! 
Pour plus de possibilités et de vraies  

raisons d’espérer, investissons  
dans les compétences des femmes  

et des jeunes !

Parce qu’il y a urgence, les Secrétaires générales et exécutive respective-
ment de la Francophonie, du Commonwealth, du Secrétariat général ibé-
ro-américain et de la Communauté des pays de langue portugaise, avons 
décidé d’unir nos voix, le 12 juin 2017, lors de la Conférence de Montréal 
du Forum économique international des Amériques, et d’appeler à la mobi-
lisation et à l’action, en faveur d’un humanisme universel, pour une mondia-
lisation de l’économie, équitable et durable, pour une croissance solidaire et 
inclusive, pour une démocratie mondiale, garante des valeurs universelles et 
respectueuse de la diversité.
Ensemble, nos quatre organisations représentent 167 États, gouvernements 
et territoires, 4 milliards et demi d’hommes et de femmes sur les cinq conti-
nents, soit 61 % de la population mondiale.

Michaëlle JEAN
Secrétaire générale
de la Francophonie
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Nous pouvons témoigner de l’état de la planète et, à l’occasion de la Confé-
rence de Paris des 7 et 8 décembre 2017, nous, Secrétaires générales et exé-
cutive respectivement de la Francophonie, du Secrétariat général ibéro-amé-
ricain et de la Communauté des pays de langue portugaise, nous engageons 
à coopérer sur des chantiers d’action commune et un plan d’action partagé.
Parce que les femmes et les jeunes, malgré des progrès, demeurent les lais-
sés-pour-compte des systèmes éducatifs, du progrès économique, de la 
participation politique et du développement.
Parce que les femmes, qui représentent la moitié de la population mondiale, 
sont majoritairement cantonnées dans l’économie informelle et des emplois 
non rémunérés, ce qui constitue l’un des principaux obstacles à leur émanci-
pation économique et politique.
Parce qu’une fille sur neuf est mariée de force avant l’âge de 15 ans et que 
beaucoup d’entre elles deviennent mères avant l’âge de 16 ans.
Parce que les avancées en matière de lutte contre les violences faites aux 
femmes, de santé sexuelle, reproductive et maternelle sont encore insuffi-
santes.
Parce que les jeunes de moins de 30 ans, qui représentent 60 %, voire 80 % 
de la population dans beaucoup de nos pays qui devraient puiser tellement 
de force dans ce capital humain, ne connaissent majoritairement que le chô-
mage chronique et la précarité.
Parce que leur sentiment d’impasse, d’avenir bouché, leur détresse, leur co-
lère, leur révolte les jettent parfois dans les filets d’organisations criminelles 
de tous les trafics et les amènent à succomber aux chants des sirènes de la 
radicalisation violente.
Parce que nous sommes convaincues que les femmes et les jeunes font 
partie de la solution.
Parce que nous sommes convaincues que sans elles et sans eux, tous nos 
efforts en faveur d’une croissance partagée, d’un développement équitable, 
durable et responsable, en faveur de la stabilité des sociétés, de la sécurité 
et de la paix, ne porteront pas pleinement leurs fruits.
Parce que nous sommes convaincues que les jeunes constituent une chance, 
un atout irremplaçable.
Nous sommes déterminées à tout mettre en œuvre pour atteindre le divi-
dende démographique à travers une mobilisation et une action commune 
immédiate en faveur de la jeunesse, sur la base des programmes déjà dé-
ployés par chacune de nos trois organisations et inscrits dans leurs straté-
gies respectives.
Ainsi, l’espace francophone a adopté la « Stratégie jeunesse de la Franco-
phonie 2015-2022 », lors du Sommet de Dakar en novembre 2014. Le Pacte 
ibéro-américain sur la jeunesse a été adopté en octobre 2014 et les jeunes 
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sont les bénéficiaires majoritaires de la coopération ibéro-américaine qui pro-
meut la mobilité universitaire, des talents et l’innovation citoyenne. Les pays 
lusophones ont pour leur part adopté en juillet 2017, un plan d’action pour 
la jeunesse (2018-2022), dans le cadre de la Conférence des ministres de la 
Jeunesse et des Sports de la CPLP.
Nous nous engageons à renforcer, ensemble et séparément, notre plaidoyer 
auprès des États, des gouvernements, des organisations internationales, des 
bailleurs et des jeunes eux-mêmes, pour les sensibiliser et pour promouvoir 
l’intégration transversale des thématiques suivantes : l’inclusion sociale, po-
litique et économique des jeunes, des femmes et de la société civile ; l’édu-
cation, y compris l’éducation numérique pour tous, en particulier pour les 
jeunes femmes et la scolarisation publique ; la mobilité ; la violence à l’égard 
des femmes et en particulier, des jeunes femmes ; la participation politique ; 
l’intégration par le sport et l’égalité entre les femmes et les hommes dans le 
sport ; la diversité linguistique et culturelle.
Seul un traitement adéquat de toutes ces questions relatives à la jeunesse, 
nous permettra de mettre en œuvre le Programme de développement du-
rable à l’horizon 2030.
Nous nous engageons à renforcer la coopération entre nos organisations, à 
travers un partage structuré d’informations et de bonnes pratiques et l’identi-
fication d’occasions pour travailler ensemble à la planification et à la mise en 
œuvre d’initiatives communes.
Parmi les actions possibles, nous explorerons les pistes de coopération sui-
vantes :

Réseaux de jeunes leaders de nos trois organisations
Afin de reconnaître pleinement les jeunes comme acteurs de changement, 
nous allons créer un réseau de jeunes leaders de nos trois organisations, 
notamment en tissant des liens entre les réseaux de jeunes existants, en 
favorisant le partage d’expériences issues d’ateliers sur les pratiques entre-
preneuriales entre les jeunes entrepreneurs, de stages d’immersion en entre-
prises, de forums de jeunes leaders économiques.
Nous créerons un premier réseau de jeunes « Ambassadeurs de paix, des 
droits humains et des droits des enfants » à partir, notamment, de l’initiative 
Libres Ensemble (OIF) et nous partagerons nos formations et outils pédago-
giques respectifs.
Nous nous engageons à promouvoir la participation et l’implication de jeunes 
de la Secretaría general iberoamericana (SEGIB) et de la Communauté des 
pays de langue portugaise (CPLP) au projet Hermione : de février à juin 2018, 
la frégate de la liberté Hermione, naviguera en mer Méditerranée avec à son 
bord 350 jeunes pour promouvoir les valeurs de paix, de liberté, de solidarité, 
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de respect et de diversité, dans le cadre de l’initiative Libres Ensemble de 
l’OIF.
Nous nous engageons à partager des informations sur les événements ré-
gionaux et internationaux des trois organisations rassemblant des jeunes, 
comme la Conférence internationale des jeunes francophones et, dans la 
mesure du possible, nous favoriserons la participation des jeunes de nos 
trois organisations à ces événements.

Droits de l’Homme et éducation à la citoyenneté
Nous souhaitons saisir l’occasion du 70e anniversaire de la Déclaration uni-
verselle des droits de l’Homme en 2018 pour sensibiliser les jeunes de nos 
espaces à l’importance et à l’actualité de ce texte, notamment à travers la 
réalisation d’outils de promotion communs.
Nous nous engageons à mettre en œuvre une initiative en matière d’édu-
cation à la citoyenneté auprès d’un public de jeunes (dont les jeunes ensei-
gnants et enseignantes, les jeunes en âge de scolarité et en âge d’activité 
professionnelle ou non) qui les outillera pour mieux comprendre les enjeux et 
les rapports sociaux, et développer chez eux des attitudes positives, un sens 
critique élevé et du discernement.
Nous souhaitons partager les outils novateurs relatifs à l’éducation à la ci-
toyenneté dont disposent nos organisations, à travers, par exemple la tra-
duction dans d’autres langues
Nous voulons encourager le recensement et la documentation sur les pra-
tiques en matière d’éducation à la citoyenneté afin de les rendre accessibles 
aux différents acteurs dans différentes régions du monde.
Nous avons également l’intention de mener un solide plaidoyer en faveur de 
l’éducation aux Droits de l’Homme dans les enceintes internationales.

Entreprenariat des jeunes, innovation numérique, en particulier 
pour les jeunes femmes
Nous souhaitons examiner la possibilité d’une participation conjointe à la 2e 

Conférence de haut niveau des Nations Unies sur la coopération Sud-Sud 
et tripartite, à l’occasion du 40e anniversaire de l’adoption du Plan d’action 
de Buenos Aires pour la promotion et la mise en œuvre de la coopération 
technique entre pays en développement (BAPA +40), en mettant l’accent sur 
les expériences de co-investissement dans les services éducatifs, financiers, 
numériques, artistiques, culturels et sportifs.
Nous souhaitons aussi examiner la possibilité d’une participation conjointe 
au Forum de l’ECOSOC sur le financement du développement (avril 2018).
Nous organiserons conjointement des événements comme des hackatons, 
des laboratoires d’innovation citoyenne et technologique et partagerons la 
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création et le développement d’applications numériques d’intérêt citoyen.
Nous souhaitons mettre en place des instruments pour favoriser les jume-
lages d’incubateurs et de structures d’accompagnement de jeunes entre-
preneurs pour échanger sur les leçons apprises et les modèles à succès 
d’accompagnement de jeunes dans le développement de leurs entreprises.
Nous favoriserons la mise en place de politiques publiques dans ces do-
maines comme leviers d’actions et nous organiserons des ateliers de partage 
sur la thématique de l’entrepreneuriat numérique des jeunes filles dans les 
trois espaces.

Mobilité et promotion de la diversité linguistique et culturelle
Nous mènerons un solide plaidoyer pour promouvoir la mobilité internatio-
nale des jeunes, en particulier les jeunes étudiants, entrepreneurs, artistes 
et sportifs.
Nous souhaitons examiner les possibilités d’échanges pour des postes de 
volontaires internationaux dans les trois espaces.
Nous porterons sur la scène internationale le débat sur la diversité linguis-
tique, éventuellement en prenant appui sur les célébrations des Journées 
ou Semaines de nos trois espaces : Journée de la Francophonie (20 mars), 
Journée de la langue et de la culture portugaises (5 mai), Semaine de la coo-
pération ibéro américaine.
Nous échangerons sur les approches et méthodes novatrices de formation à 
l’intercompréhension des langues (à travers des Cours en ligne ouverts mas-
sivement, CLOM, et des, applications numériques) et en ferons la promotion 
au sein de nos espaces.

Sports
Nous étudierons la possibilité de créer des équipes plurilingues pour les pro-
chains Jeux de la Lusophonie (2018) et de la Francophonie (2021).
Nous souhaitons travailler avec les Nations unies, le Mouvement olympique 
international, la grande famille du sport, les membres des gouvernements et 
les organisations du Sport pour la Paix et le Développement afin de mettre 
en valeur la contribution positive du sport à la bonne mise en œuvre des ODD 
dans nos espaces respectifs, notamment à l’occasion de la Journée interna-
tionale du Sport pour la Paix et le Développement (6 avril 2018).
Dans le cadre des mandats de nos organisations respectives, nous souhai-
tons travailler avec l’UNESCO, le Mouvement olympique international, la 
grande famille du sport en vue de mobiliser nos États et gouvernements et de 
sensibiliser nos publics respectifs à la nécessité de préserver l’intégrité dans 
le sport, en particulier en matière de bonne gouvernance, de lutte contre le 
dopage et contre la corruption et de respect des droits humains.
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Agir coletivamente sem demora é um dever!
Por mais oportunidades e razões reais para manter  

a esperança, vamos investir nas competências  
das mulheres e da juventude!

Por ser urgente, as Secretárias-Gerais e Executiva da Francofonia, Commonwealth, Secreta-
ria-Geral Ibero-Americana e Comunidade dos Países de Língua Portuguesa, decidimos unir 
nossas vozes, em 12 de junho de 2017, na Conferência de Montreal do Fórum Económico das 
Américas, em um chamado para a mobilização e para a ação, por um humanismo universal, por 
uma globalização justa e sustentável da economia, por uma democracia global, garante dos 
valores universais e respeitadora da diversidade.
Juntas, nossas quatro organizações representam 167 Estados, governos e territórios, quatro 
bilhões e meio de homens e mulheres em cinco continentes, ou 61 % da população mundial.
Podemos dar testemunho sobre o estado do mundo e, durante a Conferência de Paris de 7 e 
8 de dezembro de 2017, nós, as Secretárias-Gerais e Executiva respetivamente da Francofo-
nia, da Secretaria-Geral Ibero-Americana e da Comunidade dos Países de Lingua Portuguesa, 
assumimos o compromisso de cooperar em projetos de ação conjunta e num plano de ação 
compartilhado.

Maria do Carmo  
SILVEIRA

Secretária Executiva  
da Comunidade dos Países  

de Língua Portuguesa (CPLP)
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Porque as mulheres e os jovens, apesar dos progressos registados, permanecem sendo negli-
genciados pelos sistemas de educação, pelo progresso económico, pela participação política 
e pelo desenvolvimento.
Porque as mulheres, que formam metade da população mundial, estão em sua maioria confi-
nadas à economia informal e ao trabalho não remunerado, o que constitui um dos maiores 
obstáculos ao seu empoderamento político e económico.
Porque uma em cada nove meninas é forçada a casar-se antes dos 15 anos e muitas delas 
tornam-se mães antes dos 16 anos.
Porque os progressos no combate à violência contra as mulheres e na saúde sexual, reproduti-
va e materna são ainda insuficientes.
Porque os jovens com menos de 30 anos, que representam 60 % ou até mesmo 80 % da po-
pulação em muitos de nossos países, estão em sua maioria vivendo o desemprego crónico e 
a precariedade, ao invés de consistir numa fonte de grande força enquanto capital humano.

Porque o sentimento de impasse e de um futuro sem perpetiva desses jovens, sua angústia, sua 
raiva, sua revolta, às vezes os conduz às redes de organizações criminosas de todos os tipos de 
tráfico e os leva a sucumbir ao canto das sereias da radicalização violenta.
Porque estamos convencidas que as mulheres e os jovens são parte da solução.
Porque estamos convencidas de que, sem eles, todos nossos esforços em prol de um cresci-
mento compartilhado, de um desenvolvimento equitativo, sustentável e responsável, em prol 
da estabilidade das sociedades, segurança e paz, não renderão plenamente seus frutos.
Porque estamos convencidas de que os jovens são uma oportunidade, um ativo insubstituível.
Estamos determinadas a realizar todos os esforços para atender ao dividendo demográfico por 
meio da mobilização e da imediata ação conjunta pela juventude, com base nos programas 
já desenvolvidos por cada uma de nossas três organizações e inscritas em suas respetivas 
estratégias.
Dessa forma, a Francofonia adotou a «Estratégia da Francofonia para a Juventude 2015-2022, 
na Cimeira de Dacar, em novembro de 2014». O Pacto Ibero-American sobre a juventude foi 
adotado em outubro de 2014, e os jovens são os maiores beneficiários da cooperação ibe-
ro-americana, que promove a mobilidade universitária, os talentos e a inovação cidadã. Os 
países de língua portuguesa adotaram, em julho de 2017, o Plano de Ação para a Juventude 
2018-2022, no quadro da Conferência de Ministros da Juventude e dos Desportos da CPLP.

Estamos comprometidas com o fortalecimento, conjunto e em separado, de nossa advocacia 
junto aos Estados, governos, organizações internacionais, doadores e jovens, com o intuito de 
aumentar a conscientização e por em relevo questões relacionadas com : a inclusão social, 
política e económica de jovens, mulheres e da sociedade civil ; a educação, inclusive a educa-
ção digital para todos, especialmente meninas, e educação pública ; a mobilidade ; a violência 
contra as mulheres e particularmente contra as jovens ; participação política ; a integração pelo 
esporte e igualdade de género nos esportes ; a diversidade cultural e linguística.
Todas estas questões relacionadas com os jovens precisam ser enfrentadas se quisermos cum-
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prir a Agenda 2030 e alcançar os Objetivos de Desenvolvimento Sustentável.
Estamos comprometidas em consolidar a cooperação entre nossas organizações, por meio da 
troca estruturada de informações e melhores práticas, e da identificação de oportunidades 
de trabalhar juntas no planeamento e implementação de iniciativas comuns. Entre possíveis 
ações, exploraremos as seguintes áreas de cooperação :

Rede de jovens lideres de nossas três organizações
Afimde reconhecer plenamente os jovens como atores de mudanças, criaremos uma rede 
de jovens líderes de nossas três organizações, especialmente pela interligação das redes já 
existentes e facilitando a partilha de experiências oriundas de oficinas de prátivas empreendo-
ras entre jovens empreendedores ; estágios de imersão em empresas ; fóruns de jovens líderes 
económicos.
Criaremos uma primeira rede de jovens « Embaixadores da Paz », dos diretos humanos e dos 
direitos das crianças, baseada, em particular, na iniciativa « Livres Juntos » (OIF) e partilhare-
mos nossas formações e ferramentas pedagógicas respetivas.
Estamos comprometidas em promover a participação e o envolvimentode jovens da Secreta-
ria-Geral Ibero-Americana (SEGIB) e da Comunidade de Países de Língua Portuguesa (CPLP) na 
iniciativa Hermione : o navio de liberdade Hermione irá navegar pelo Mar Mediterrâneo entre 
fevereiro e junho de 2018, com 350 jovens, para promover os valores da paz, da liberdade, da 
solidariedade, do respeito e da diversidade, no quadro da iniciativa « Livres Juntos », da OIF.
Estamos comprometidas a trocar informações sobre os eventos de jovens regionais e globais 
de cada organização, tais como a Conferência Internacional de Jovens Francófonos e, sempre 
que possível, dar a oportunidade para que jovens de nossas três organizações possam partici-
par desses eventos.

Direitos humanos e educação para a cidadania
Queremos aproveitar o 70o aniversário da Declaração Universal dos Direitos Humanos em 2018 
para aumentar a conscientização entre os jovens sobre a importância e a relevância deste tex-
to, especialmente por meio da produção de ferramentas para sua promoção conjunta.
Estamos comprometidas em desenvolver uma educação para a cidadania dirigida a uma au-
diência jovem (inclusive jovens professores, jovens em idade escolar, em idade de trabalhar 
e sem idade para trabalhar) de modo a fornecer ferramentas que contribuirão para a com-
preensão de questões sociais e relacionamentos, o desenvolvimento de atitudes positivas, um 
alto senso crítico e discernimento.
Desejamos partilhar as ferramentas inovadoras para a educação para a cidadania disponíveis 
em nossas organizações por meio de, por exemplo, traduções para outras línguas.
Queremos encorajar a identificação e a documentação de práticas de educação para a cidada-
nia para torná-las disponíveis para diferentes atores em diferentes partes do mundo.
Pretendemos também liderar uma advocacia firme pela educação em direitos humanos em 
foros internacionais.
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Empreendedorismo jovem, inovação digital, especialmente para mulheres jovens
Queremos explorar uma participação conjunta na II Conferência de Alto Nível das Nações Uni-
das sobre Cooperação Sul-Sul e Tripartite e por ocasião do 40o aniversário da adoção Plano 
de Buenos Aires para a Promoção e Implementação da Cooperação Técnica entre Países em 
Desenvolvimento (BAPA + 40), na Argentina, em 2018, com foco em experiências de co-fi-
nanciamento em serviços relacionados com educação, finanças, setor digital, arte, cultura e 
esportes.
Queremos também explorar uma participação conjunta no Fórum de Financiamento do Desen-
volvimento do ECOSOC (abril de 2018).
Trabalharemos juntas na organização de eventos tais como maratonas de programação (« hac-
katons ») e laboratórios de inovação tecnológica e compartilharemos o conceito e o desenvol-
vimento de aplicações digitais para o benefício dos cidadãos.
Gostávemos de desenvolver ferramentas para fomentar a aproximação entre incubadoras e 
estruturas de suporte para jovens empreendedores, com vista a partilhar lições aprendidas e 
modelos bem sucedidos de apoio aos jovens no desenvolvimento de seus negócios.
Queremos estimular o desenvolvimento de políticas públicas como meio de ação e a partilha 
de oficinas sobre empreendedorismo digital feminino nos estados cobertos por nossas três 
organizações.

Mobilidade e promoção da diversidade cultural e linguística
Lideraremos uma advocacia firme para promover a mobilidade internacional dos jovens, em 
particular jovens estudantes, empreendedores, artistas e atletas.
Queremos examinar a possibilidade de intercambiar oportunidades para posições de volunta-
riado internacional em todas as três áreas.
Traremos para a cena internacional o debate sobre diversidade linguística, possivelmente tra-
balhando em torno das comemorações dos dias oficiais ou semanas de nossos três espaços 
(Dia da Francofonia, 20 de março, Dia da Língua e da Cultura da CPLP, 5 de maio, e Semana da 
Cooperação Iberoamericana).
Trocaremos e promoveremos em nossos espaços abordagens inovadoras e métodos de treina-
mento para a intercompreensão linguística (por exemplo : MOOC, aplicação digital)

Desportos
Examinaremos a possibilidade de criação de equipas multilinguísticas para os próximos Jogos 
da Lusofonia (2018) e os Jogos da Francofonia (2021).
Desejamos trabalhar com as Nações Unidas, o Movimento Olímpico Internacional, a comuni-
dade desportiva, membros de governos e organizações voltadas para o desporto como veículo 
de paz e desenvolvimento para maximizar a constribuição positiva os desportos podem ter na 
implementação dos ODS em nossos respectivos espaços, utlizando o Dia Internacional do Des-
porto para a Paz e o Desenvolvimento (6 de abril de 2018) para promover nosso compromisso 
nessa área.
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Dentro do escopo dos respectivos mandatos de nossas organizações, desejamos trabalhar com 
a UNESCO, o Movimento Olímpico Internacional e a comunidade desportiva para mobilizar 
nossos estados e governos e promover a conscientização junto às nossas respetivas audiências 
em relação à proteção da integridade dos desportos, especialmente em questões relacionadas 
com a boa governação, a luta contra o doping e a corrupção e os direitos humanos.
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¡Actuar juntos sin demora es un deber!
¡Es necesario invertir en la competencia

de las mujeres y de los jóvenes
para ampliar las oportunidades

y las razones reales de la esperanza!

Porque es urgente, las Secretarias Generales y Ejecutiva de la Francofonía, la 
Mancomunidad de Naciones, la Secretaría General Iberoamericana y la Comu-
nidad de los Países de Lengua Portuguesa, respectivamente, decidimos unir 
nuestras voces, el pasado 12 de junio de 2017, en la Conferencia de Montreal 
del Foro Económico Internacional de las Américas, y llamar a la movilización 
y a la acción, en favor de un humanismo universal, una globalización de la 
economía equitativa y sostenible, un crecimiento solidario e inclusivo, una 

Rebeca GRYNSPAN
Secretaria General,  

Conferencia Iberoamericana
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democracia mundial garante de los valores universales y respetuosa.
Juntas, estas cuatro organizaciones representan a 167 Estados, gobiernos y 
territorios, 4.500 millones de hombres y mujeres de los cinco continentes, es 
decir el 61 % de la población mundial.
Podemos dar testimonio de la situación del planeta y, en la Conferencia de 
París los días 7 y 8 de diciembre de 2017, nosotras, Secretarias Generales 
y Ejecutiva, respectivamente, de la Francofonía, la Secretaría General Ibe-
roamericana y la Comunidad de los Países de Lengua Portuguesa, nos com-
prometemos a cooperar en proyectos de actuación conjunta y en un plan de 
acción compartida.
Porque, a pesar de los progresos, las mujeres y los jóvenes siguen abando-
nados a su suerte en los sistemas educativos, en el progreso económico, la 
participación política y el desarrollo.
Porque las mujeres, que representan la mitad de la población mundial, es-
tán mayoritariamente confinadas en la economía informal y en empleos no 
remunerados, lo que constituye uno de los principales obstáculos para su 
emancipación económica y política.
Porque una joven de cada nueve es obligada a casarse antes de los 15 años 
y muchas de ellas son madres antes de los 16 años.
Porque los avances en materia de lucha contra la violencia ejercida sobre la 
mujer, de salud sexual, reproductiva y maternal son aún insuficientes.
Porque los jóvenes menores de 30 años, que representan el 60 %, e incluso el 
80 % de la población en muchos de nuestros países, que deberían sacar mu-
cha fuerza de este capital humano, solo conocen en su mayoría el desempleo 
crónico y la precariedad.
Porque su sentimiento de estancamiento, de futuro sin salida, su desamparo, 
su rabia, su rebeldía les hace a veces caer en las redes de organizaciones 
criminales de todo tipo de tráficos y sucumbir a los cantos de sirena de la 
radicalización violenta.
Porque estamos convencidas de que las mujeres y los jóvenes forman parte 
de la solución.
Porque estamos convencidas de que sin ellas y sin ellos, todos nuestros es-
fuerzos en favor de un crecimiento compartido, de un desarrollo equitativo, 
sostenible y responsable, en pro de la estabilidad de las sociedades, la segu-
ridad y la paz, no darán todo su fruto.
Porque estamos convencidas de que los jóvenes constituyen una oportunidad, 
un activo insustituible.
Estamos decididas a hacer todo lo posible para conseguir el dividendo demo-
gráfico por medio de una movilización y de una acción conjunta inmediata en 
favor de la juventud, sobre la base de unos programas ya existentes en las 
tres organizaciones.
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Es así en el espacio francófono desde la adopción de la «Estrategia Juventud 
de la Francofonía 2015-2022», en la Cumbre de Dakar de noviembre de 2014. 
En el espacio iberoamericano, con la adopción del Pacto Iberoamericano de 
Juventud de octubre de 2016, una Cooperación Iberoamericana cuyos bene-
ficiarios son mayoritariamente personas jóvenes, y la promoción de la movi-
lidad académica, empresarial y de innovación ciudadana. Los países de habla 
portuguesa adoptaron en julio de 2017 un plan de acción para la juventud 
(2018-2022) como parte de la Conferencia de Ministros de Juventud y De-
portes de la CPLP.
Nos comprometemos a reforzar, juntos y por separado, nuestras actividades 
de promoción con los Estados, los gobiernos, las organizaciones internacio-
nales, los donantes y la propia juventud, con el fin de sensibilizarlos y pro-
mover la incorporación de los siguientes temas transversales: inclusión social, 
política y económica de la juventud, las mujeres y la sociedad civil ; educación, 
incluida la educación digital para todas las personas, especialmente para las 
mujeres jóvenes, y la enseñanza pública ; movilidad ; violencia contra las mu-
jeres y especialmente las mujeres jóvenes ; participación política ; integración 
a través del deporte y la igualdad de género en el deporte ; diversidad lingüís-
tica y cultural.
Únicamente el tratamiento adecuado de todas estas cuestiones relativas a la 
juventud nos permitirá poner en marcha el Programa de desarrollo susten-
table con el horizonte 2030.
Nos comprometemos a reforzar la cooperación entre nuestras organizaciones, 
mediante el intercambio estructurado de información y buenas prácticas y la 
identificación de oportunidades para trabajar juntas en la planificación y eje-
cución de iniciativas comunes.
Entre las posibles acciones se incluyen las siguientes áreas de cooperación:

Redes de liderazgo juvenil de nuestras tres organizaciones
Con el fin de reconocer plenamente a la juventud como agente de cambio, 
crearemos una red de jóvenes líderes de nuestras tres organizaciones, en 
particular, creando vínculos entre las redes de personas jóvenes existentes, 
fomentando el intercambio de experiencias resultantes de talleres sobre prác-
ticas empresariales entre la juventud emprendedora, cursos de inmersión en 
empresas y foros de líderes económicos jóvenes.
Crearemos una primera red de representantes jóvenes «Embajadores para 
la Paz, los Derechos Humanos y los Derechos de la Infancia» basada, entre 
otras cosas, en la iniciativa «Libres juntas» (OIF) y compartiremos nuestra 
respectiva formación y herramientas pedagógicas.
Nos comprometemos a promover la participación e implicación de la juventud 
de la Secretaría General iberoamericana (SEGIB) y de la Comunidad de Países 



18

de Lengua Portuguesa (CPLP) en el proyecto Hermione: de febrero a junio de 
2018, la fragata de la libertad «Hermione», navegará en el mar Mediterráneo 
con 350 personas jóvenes a bordo para promover los valores de paz, libertad, 
solidaridad, respeto y diversidad, en el marco de la iniciativa de la OIF «Libres 
juntas». 
Nos comprometemos a compartir información sobre los eventos regionales e 
internacionales de las tres organizaciones que reúnen a la juventud, como la 
Conferencia Internacional de la Juventud Francófona, y cuando sea posible, 
alentamos la participación de la juventud de nuestras tres organizaciones en 
estos eventos.

Derechos Humanos y educación para la ciudadanía
Quisiéramos aprovechar la oportunidad del 70º aniversario de la Declaración 
Universal de Derechos Humanos en 2018 para sensibilizar a la juventud de 
nuestros espacios sobre la importancia y actualidad de este texto, en particu-
lar mediante la creación de herramientas comunes de promoción.
Estamos comprometidas con la implementación de una iniciativa de educación 
para la ciudadanía con un público joven (incluyendo a los docentes jóvenes, 
las personas en edad escolar y en edad de actividad profesional o no) que les 
capacite para comprender mejor los asuntos y las relaciones sociales y desar-
rollar actitudes positivas, pensamiento crítico y discernimiento.
Nos gustaría compartir las innovadoras herramientas de educación para la 
ciudadanía disponibles para nuestras organizaciones, por ejemplo, mediante 
la traducción a otros idiomas.
Queremos fomentar la identificación y documentación de las prácticas en ma-
teria de educación para la ciudadanía con el fin de hacerlas accesibles a los 
diferentes actores de las distintas partes del mundo.
También tenemos la intención de defender firmemente la educación en dere-
chos humanos en los foros internacionales.

La iniciativa empresarial de la juventud, la innovación digital, espe-
cialmente para las mujeres jóvenes
Deseamos explorar la posibilidad de una participación conjunta en la Segunda 
Conferencia de Alto Nivel de las Naciones Unidas sobre la Cooperación Sur-
Sur y Triangular, con ocasión del 40º aniversario de la aprobación del Plan 
de Acción de Buenos Aires para la Promoción y Aplicación de la Cooperación 
Técnica entre Países en Desarrollo (PABA +40), centrándonos en las experien-
cias de co-inversión en servicios educativos, financieros, digitales, artísticos, 
culturales y deportivos.
También deseamos explorar la posibilidad de una participación conjunta en 
el Foro del ECOSOC sobre la Financiación para el Desarrollo (abril de 2018).
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Organizaremos conjuntamente eventos como hackatons, laboratorios de in-
novación ciudadana y tecnológica y compartiremos la creación y desarrollo de 
aplicaciones digitales de interés ciudadano.
Quisiéramos crear instrumentos para alentar el hermanamiento de viveros de 
empresas y estructuras de apoyo para que la juventud emprendedora inter-
cambie lecciones aprendidas y modelos exitosos para apoyar a la juventud en 
el desarrollo de sus empresas.
Promoveremos la implementación de políticas públicas en estas áreas como 
palancas de acción y organizaremos talleres de trabajo sobre el tema del em-
prendimiento digital para niñas en los tres espacios.

Movilidad y promoción de la diversidad lingüística y cultural
Llevaremos a cabo una intensa labor de promoción para promover la movi-
lidad internacional de la juventud, especialmente de la juventud estudiantil, 
empresarial, artística y deportiva.
Nos gustaría explorar las posibilidades de intercambio para puestos de volun-
tariado internacional en los tres espacios.
Llevaremos el debate sobre la diversidad lingüística al escenario internacional, 
posiblemente a partir de las celebraciones de los Días o Semanas de nuestros 
tres espacios: Día de la Francofonía (20 de marzo), Día de la Lengua y la 
Cultura Portuguesa (5 de mayo), y la Semana de la Cooperación Iberoameri-
cana.
Intercambiaremos y promoveremos enfoques y métodos innovadores de for-
mación en intercomprensión de idiomas (a través de cursos en línea masiva-
mente abiertos, CLOM y aplicaciones digitales) dentro de nuestros espacios.

Deportes
Exploraremos la posibilidad de crear equipos multilingües para los próximos 
Juegos de la Lusofonía (2018) y la Francofonía (2021).
Nos gustaría trabajar con las Naciones Unidas, el Movimiento Olímpico Inter-
nacional, la familia del deporte, los miembros de los gobiernos y las organi-
zaciones del Deporte para la Paz y el Desarrollo para destacar la contribución 
positiva del deporte a la implementación exitosa de los ODM en nuestros 
respectivos espacios, especialmente con ocasión del Día Internacional del De-
porte para la Paz y el Desarrollo (6 de abril de 2018).
En el marco de los mandatos de nuestras respectivas organizaciones, desea-
mos trabajar con la UNESCO, el Movimiento Olímpico Internacional, la familia 
del deporte en general para movilizar a nuestros Estados y gobiernos y sensi-
bilizar a nuestros respectivos públicos sobre la necesidad de preservar la inte-
gridad en el deporte, en particular en las esferas de la buena gobernanza, la 
lucha contra el dopaje y la corrupción y el respeto de los derechos humanos.




